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National identity encompasses historical memory, language, culture, traditions, symbols, shared social values, and a sense of belonging to a national community. Presenting this identity to the world involves not only introducing foreign audiences to a country’s cultural heritage, but also explaining the historical circumstances that shaped its statehood, its people’s aspirations, and its right to independent development. In Ukraine’s case, this is particularly important given the long history of Russian imperial and Soviet policies that sought to deny the distinctiveness of Ukrainian culture and reduce Ukrainian history to part of someone else’s story. Sharing the Ukrainian perspective with international audiences is an important part of affirming national identity and countering the distortion of historical facts [2; 4].
English provides a key means for Ukrainian representatives to explain events, social developments, and cultural phenomena to international audiences in their own words. Its use in public speeches, interviews, academic publications, international conferences, and digital platforms helps bring Ukrainian narratives into global discussions. Communicating directly in English allows Ukrainians not only to present facts, but also to explain their historical and cultural significance, respond to questions from foreign audiences, and build mutual understanding. English therefore serves as one of Ukraine’s practical tools for international communication [1; 3].
English has a particularly important role in cultural diplomacy, through which a country shares its culture, values, and historical experience abroad. Translations of Ukrainian literature, international cultural projects, exhibitions, cinema, music events, and digital resources allow foreign audiences to discover Ukraine beyond the context of war and to appreciate its cultural diversity and creative potential. English-language materials make Ukrainian cultural works more accessible to people who do not speak Ukrainian. However, translation must also preserve the meaning of concepts rooted in Ukrainian national life and the cultural nuances they carry. Making information accessible should not mean simplifying or distorting Ukrainian identity [1; 2].
Another important aspect of this work is promoting the Ukrainian language and cultural traditions through multimedia resources. Digital learning platforms, videos, podcasts, virtual tours, and social media allow information about Ukraine to reach people across geographical borders. Projects that tell stories about Ukrainian history, customs, art, and everyday life in ways that foreign audiences can understand are especially valuable. In this context, English acts as a bridge between Ukrainian cultural experience and the international community. This approach not only broadens knowledge of Ukraine, but also encourages a personal interest in its culture and society [1].
Presenting Ukrainian identity also means shaping the country’s international image. That image is influenced by political statements, the work of diplomatic institutions, media reports, cultural initiatives, and direct contact between people from different societies. Communication in English allows Ukraine to participate more actively in international discussions, explain its decisions, and communicate the needs of its society. What matters here is not only the number of messages shared, but also their substance, accuracy, consistency, and faithfulness to the lived experience of Ukrainians. The country’s international image becomes more convincing when official statements are complemented by citizens’ accounts, cultural projects, and concrete examples of societal resilience [3].
In wartime, English takes on an additional role, helping explain to the international community the causes and consequences of Russian aggression, the humanitarian challenges it creates, and the significance of Ukraine’s struggle for independence. Addresses, interviews, documentaries, and publications in English make the Ukrainian perspective accessible to people who do not speak Ukrainian. This is especially important when historical facts are manipulated to spread propaganda or justify aggression. Effective international communication must, however, be grounded in verified facts, clear explanations, and respect for the audience. English can therefore help counter disinformation when used to share reliable information consistently and explain Ukraine’s historical and social context [2; 3].
Particular attention should also be paid to presenting Ukraine not solely as a country at war, but as a European nation with a distinct identity, a rich cultural heritage, its own traditions, scientific achievements, and an active civil society. An excessive focus on the war can narrow international perceptions of Ukraine and obscure other aspects of life in the country. Communication in English should therefore extend beyond battlefield news to include stories about Ukrainian art, literature, education, volunteering, innovation, community recovery, and the preservation of cultural heritage. This broader perspective helps build a fuller understanding of Ukraine and shows that its identity cannot be reduced to the experience of war, even though that experience profoundly shapes contemporary society [2; 4].
At the same time, using English to represent Ukraine internationally should not diminish the role of Ukrainian as a foundation of national identity. English makes Ukrainian cultural and social ideas accessible to foreign audiences, while Ukrainian is the language in which these ideas take shape, are passed down through generations, and acquire their historical significance. The two languages should therefore be understood as serving different purposes in international communication, rather than competing with one another. Translations, subtitles, bilingual resources, and cultural projects in English should offer access to Ukrainian experiences while preserving their roots in the country’s language and culture. This approach combines openness to international dialogue with a commitment to maintaining Ukraine’s linguistic and cultural distinctiveness [1; 2].
The effectiveness of presenting Ukraine in English depends not only on language proficiency, but also on the ability to speak meaningfully about the country, choose compelling examples, and understand the backgrounds and expectations of international audiences. Messages need to be more than grammatically correct: they must also convey cultural meanings accurately and offer clear, substantive information. Achieving this requires developing intercultural communication skills, supporting translation initiatives, producing high-quality content in English, and involving people from education, science, culture, and civil society in sharing it. These initiatives also need to be evaluated regularly, particularly in terms of how they influence knowledge of Ukraine and perceptions of Ukrainian society abroad [1; 3; 5].
English is an important means of presenting Ukrainian identity to the international community, making it possible to share information about Ukraine’s history, culture, social values, and aspirations for its statehood. Its use expands the reach of cultural diplomacy, helps shape the country’s international image, and brings the Ukrainian perspective to a wider audience amid war and challenges in the information sphere. Yet the effectiveness of this communication depends on more than the availability of information in English. It also rests on the reliability of the messages, the depth with which Ukrainian experiences are explored, and the preservation of cultural distinctiveness. English should therefore be seen as a tool for international dialogue that helps Ukraine be heard, understood, and accurately represented in the global cultural and information landscape [1; 4].
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